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Muzej soli

U muzeju soli se ne
kazuju neslane sale.
Iskazi se ne zacinjavaju

nepotrebnim pridjevima.
Hrana se ne dosoljava
a znoj se ne odsoljava.

Nema izloZenih skulptura
od grudica soli, ni grupnih
portreta kristala.

U muzeju soli more
gost je kao i svatko od nas koji,
prije ili kasnije, ispari.



Muzej papra

U muzeju papra
umjesto ulaznice trebas
kihnuti jako glasno.

U njemu su slike sviju koje
siuspio razljutiti strasno,
ili barem zapapriti im dan.

Zato muzej moze biti
sitan, jedva vidljiv, ali moze
bitiivedi od Louvrea.

Najljepse je kada te uopce ne
pustaju unutra jer se nitko nate
ne Jjuti. Tada uzalud kises.



Vodena pjesma

Blizu Zabranjenoga grada
jedan starac cetkom po tlu
pise stihove. Molim

prijatelja da mi prevede brzo,
dok ne ispari pjesma! Otpija
od vode i prevodi u jednom dahu:

— Samo ono §to bi zapisao
vodom, koju bi odvojio od usta
u najvrelije podne, samo to

vrijedi zapisati! Sve je drugo
bolje pustiti da ispari
I da se vrati sa sljede¢om kisom.



Mrtva priroda s dva kofera

Nabrekla poput tikvi
pred pucanje dva kofera
¢ekaju nasred hodnika

Zamnogo rublja
knjiga isitnica
mjesta nije bilo

(Vraéamo ih
uormare
ivitrine)

U sve njih na tren kao
da se uselio neki nijem
neizreciv osjecaj:

mozda tuga svih onih
za koje nije bilo mjesta
u velikom koferu Noinom



Obiteljski portret

Prema jednoj crno-bijeloj
fotografiji iz Muzeja
fotografije u Parizu

Ocanema

Vjerojatno ne zeli
da ga ikada slikaju
(amozda je sakriven
iza fotoaparata)

Ni majke nema

Vjerojatno joj je dosadilo
slikati se bez supruga
(amozda je u kuhinji

ili pred ogledalom)

Ni djece nema

Vjerojatno je sin
uvojsciili je domazet
akdije mozda

otisla u tudinu



Nidjedanema

(Vjerojatno je veé¢ odavno
napustio ovaj svijet)

Mozda zato baka

drzi stari obiteljski portret
kao sto majke drze bebe

ili djeca lutke
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Turbulencije

(Pjesma nastala u zraku)

Molimo vas, veZite pojaseve,
ulazimo u zonu
Jjakih turbulencija!

kaze nam glas, pomalo uznemiren bas.
Poput $kolarc¢ica, svi se poslusno vezemo
iopet se vracamo novinama i knjigama.

Toboze nista nas ne dira. Ali zatrese snazno
kao grom, potres, poplava, tehno-parti,
vojna parada i prijevremeni izbori u isto vrijeme!

Padaju ¢ase i koferi. Posrée i jedna stjuardesa.
Nad nasim glavama, poput oblaciéa iz stripa, mijesaju se
fragmenti molitvi, zakletvi, blagoslova i amaneta.

Kor beba vristi! Netko mantra “Hare Kri$na”.
Netko guta pilule. A netko poseze za mobitelom
da bi napisao oprostajnu poruku... A potom, sve se smiruje.

Kao da nista nije bilo. Ipak Sutimo i

disemo drugacije nego prije. Nekako dublje.
S po jednim tihim “hvala” u svakom novom dahu.
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Kraj zida placa

Nekoliko metara

od Zida placa

sretoh Zenu iz

Pjesme nad pjesmama.

Po njezinoj su kosi uistinu
Setala stada koza, a grudi
opojne poput so¢nog grozda

bile su joj pokrivene uniformom
koja je mirisala na znoj, ambru,
cvijet Saronski, mosus i Safran.

Nanjezinu je tijelu ¢vrstu
poput Davidove kule
visio najnoviji model
automatske puske.

Ocima je golubice
Setala dnom

moje torbe
trazeéi bombu.
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Nasla je samo krusku,
bocicu vode
inekoliko knjiga.

Pogleda me sa
sumnjom i osmijehom,
kao daje ¢ula

daje umeni

veé pukla
pokoja atomska
ljubavna bomba.
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Bijelo vino

Iako su stoput ¢uli

da ga treba piti

samo u mjesecima u kojima
nema slova “nj”

(ili da je najbolje kao
sredstvo za CiSéenje
mrlja od crvenog vina)

bijelo vino

za njih te no¢i
imalo je barem
dvije prednosti:

prvo,

nije bio bas

najveci grijeh
mijeSati ga s vodom

(aonivecbjehu
zivavoda)

idrugo,

izazivalo im je kiselinu
od koje do zore

ne da se spavati
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(aoniionako
nisu imali
namjeru zaspati)
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Pravavoda

Ma femme aux yeux d’eau pour boire en prison 1
ANDRE BRETON

Zalutao u labirintu tezgi
ogromnog pekinskog pazara
sjetih se rijeci taksista:

Gospodin je vjerojatno
stvorio svijet, ali sve
ostalo se pravi u Kini!

“I prodaje se na ovom pazaru” —
pomislih gledajudi planine
kopija skupih proizvoda

koji se ovdje mogu kupiti
za samo nekoliko juana. Sluéajno
se uhvatih za jednu tamnozelenu

planinarsku jaknu
poznate marke. Da bi me uvjerila da
je kupim za malo novaca

idabi pokazala da je waterproof,

prodavacica uroni jaknu
uvodu koju je pila.
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Nekoliko me kapi zapljusnulo u celo,
adruge su kanule na pod,
Voda je prava! —rece.

Kupio sam jaknu i nosio je
ne samo u planinama. Nosim je i na
dogadanjima u kojima ima planinskih lanaca

praznih laskanja i tapsanja po ramenu.
Nosim je i medu laznim prorocima i
propovjednicima §to nas vazdan uce:

Mrzite ¢itav Svijet, osobito
susjede jer oni sigurno
mrze vas mnogo vise!

Nosim laznu jaknu kao
pancirku protiv byjice lazi.
Nosim je i kad gledam vijesti.

Nosim je kao pokretni podsjetnik
daje mnogo toga uistinu lazno,
ali ti si prava, poput vode §to je pijem.

1 Moja zena u koje su o¢t od vode $to se u tamnici pije
(prev. MARKO GRCIC)
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Preobrazbe

Kada te nema pretvorim se u trenu u suncokret bez sunca,
uknjigu bez slova, u dom bez vrata, u kiSu bez kapi,

u kontrabas bez Zica, u romobil bez prednjeg kotacica

u sat bez kazaljki, u stih bez antickih stopa,

u ¢okoladu bez kakaa, u glavni grad bez bulevara,
u zirafu bez vrata, u orkestar bez dirigenta,

u kondora bez perja, u ulicu bez trotoara,

u skulpturu bez glave i postolja.

Kada te nema postajem orah bez jezgre,
pcelabez kapi meda ili sebican
skakavac bez violine u ruci.

A s tobom sam obic¢an

covjek koji zna kriti vjesto
da je prije bio svasta nesto.
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Nova sazvijezda

Prvi dio noéi nam je prosao
u sastavljanju novih sazvijezda

Kada sam na nebu ugledao “Uspavanu lastavicu”
pohitala si sastaviti sazvijezde “Jastuk”

Kada si prepoznala sazvijezde “Nakrivljeni tulipan”
sabrao sam dvije-tri zvijezde da ga podupru

Kada sam ugledao sazvijezde “Jegulje”
rekla si mi da je ¢itavo nebo ocean

Kada si ugledala sazvijezde “101 biser”
Sapnuo sam ti: galaksije su poput skoljki

Kada smo vidjeli nova zvjezdana jata
brzo smo im potrazili nebeska drvca za poc¢inak

I kada smo uspjeli kona¢no udomiti
sve zvijezde, komete, meteore i sazvijezda

odlucili smo da drugi dio no¢i
i mi moZemo po¢i na zasluzeni odmor
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Jutro je pocelo kao i svako jutro: pogledali smo se
kao da ne znamo nista o novim sazvijezdima
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My3ej Ha coJTa

Bo my3ejor Ha cosTa He ce
KaKyBaaT HECOJIEHH IIIerH.
VckasuTe He ce 3a4MHYyBaaT

CO HeNoTpeOHU IPHU/IABKU.
XpaHara He ce 10coJyBa
a IOTTa He Ce OTCOJIyBa.

Hewma nsnoeHU CKyJINTypU
O/ TPYTKH COJI, HUTY TPYITHU
TIOPTPETHU HA KPUCTAIIUTE.

Bo My3ejoT Ha coITa MOPETO
€ TOCTHH KaKO CEeKOj 0] Hac, KOj,

IIOpaHO WJIM IIOJA0IHA, UCIIapyBa.
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My3ej Ha 6ubepoT

Bo my3ejor Ha 6ubepoT
MeCTO BJIe3HHIIA Tpeba
Jla KMBHEII eITeH [JIaCHO.

Bo Hero ce cimKu Ha cUTe IITO
CH ycITeaJst /ia TH PasJjIyTHIIl CTPACHO,
i 6apeM Jja UM ro 3a0UOepPHUII JIEHOT.

3aToa My3ejoT MOsKe J1a 6uzie
CHUTEH, €/Baj BUJIUB, aMa MOKe
J1a 6usie u morosiem ox JIysp.

Hajy6aBo e kora BOOIIIIITO HE Te

myarrTaaT BHATpe, OTU HI/IKOj HE TN
€ JIyT. Toram IIOIIyCTO KHBaAIIl.
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Ilecna oz Boa

by no 3abpaHeTHoT rpaj
eJleH cTapel] co YeTKa Ha TJI0TO
UIIyBa cTUxoBu. ['o Moysiam

IIpUjaTeJIoT /1a MU IpeBesie 6p3o,
Jlofleka He ucnapuia nnecuara! Ornusa
071 BOjlaTa U IIpeBe/lyBa BO €7leH 3/1UB:

— Camo Toa mTO 6H IO 3aIIHUIIAT CO
BO/Ia, KOja OU ja OBOWJI O yCTa
BO HAj’KEIIKOTO IIJIaJIHE, CAMO TOA

Bpenu fa ce 3anwuiie! Ce apyro e
110/106po /1a ce IMyIITH /a UCIIAPH.
U n1a ce BpaTu o CeAHUOT IO/,
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MpTBa mpupoa co siBa Kydepa

ITosyeHu KaKO TUKBU
Ipey] MyKamezBarta Kydepa
yeKaaT CpeJie XOJHUKOT

3a MHOTY aJIMIITA
KHUTH U pebosnn
HeMallle MecTo

(T'u Bpakame
BO ITAKApUTE
10 BUTPUHUTE)

Bo cute HUB KaKo 32 MUT
Ja ce BCeJIM HEKOE HEMO
HENCKaXXJINBO YYBCTBO:

MO>Ke0Ou TaraTta Ha CUTE OHUE

32 KOM HEMAJIO MECTO
BO rosieMuoT Kygep Ha Hoe
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CemeeH nopTpeTt

Cnopeod edna ypHo-6eaa
gomoepaguja 00 Mysejot Ha
dotorpadujara 6o Ilapus

TaTkoTo ro Hema

BepojaTHo He caka
HHUKOTAIII /14 TO CIMKAAT
(a Mo>xebu e 3acoIHeT
3a71 hOoTOAIAPATOT)

Hu majkara ja Hema

BepojaTHo U 31071€a10
Jla ce cyivKa 6e3 compyroT
(a moxebu e BO KyjHaTa
WIN TIPEJ] OTJIEATIOTO)

Hu nenara ru Hema
BepojaTHO CHHOT €
BO BOjCKa WUJIH € JJOMa3eT

a Moxxebu Kepkara e
3aMHHAaTa jabaHa
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Hu nexporo ro Hema

(BepojaTHo Beke ofjaMHa
3aMHHaJI O/ OBOj CBET)

Mo>xebu 3aTtoa 6abara

'O JIP’KU CTAPUOT CEMEEH TTOPTPET
KaKo IIITO MajKUTe JIp>KatT 6ebe
WJIH JleTjaTa KyKia
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TypOysieHIuu

(Ilecha Hacmaxama 60 8030yx)

Be moaume, sp3eme 2u nojacume,
saegysame 680 30HA HA
cuanu mypoyaexnyuu!

HH BeJIM TJ1ac Bo 6ac co /A03a Ha BOBHEMHPEHOCT.
Kako YuyeHun4duiba, CUTe IOC/IYIITHO Ce Bp3yBaMe
U I1aK UM Ce BpaI’caMe Ha BECHUIINTE 1 HAa KHUTHUTE.

Hebape HumTo He HE 3acera. AMa 3aTpecyBa MOKHO
KaKoO /1a UMa JIyHa, 3€MjoTpec, ITOIIaBa, TEXHO-3KYPKa,
BO€HA I1apa/ia U IpeIBpeMeHH H300pU BO HCTO BpeMe!

[Taraar yamu u kKydepu. Ce IpenHyBa U eIHa CTjyap/eca.
Hapx HammTe r1aBu, Kako o6J1auniba O CTPHII, Ce MelraaT
¢dparMeHTH Off MOJIUTBHU, 3aKJIETBHU, 6JIATOCIOBH U aMaHETH.

Xop o 6ebumsa Bpecka! Hekoj manTpa “Xape Kpurmraa”.
Hekoj rosita armunma. A HEKOj IIocera 10 MOOMIJIHHOT
3a /la HaIKIIe MPOIITATHA TOpaKa... A IIoToa, ce ce CMUPYBa.

Kako mumrro fa He 6uito. Cemnmak MoJiduMe 1

JUIIeMe IOMHAKY OJf TpeTxoaHo0. Hekako moziaboxo.
Co egHO TUBKO “(ajyia” BO CEKOj HOB 3/TUB.
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Kpaj suzior Ha miadot

Ha nexosnky merpu
o/ SUJIOT Ha IJIa4YOT
ja cpeTHaB jKeHaTa o1
Ilecuna Haj mecHure.

ITo Hej3MHUTE KOCH HABUCTHHA
IIIeTaa CTazia Ko3u, a rpajiuTe
OIIOjHH KaKO COYHO TpO3je ¥

Gea oKpueHu co yHudopma
KOja MHpHCAIIe Ha IIOT, aMm0pa,
CapOHCKH HapIIUC, MUCK U 1adpaH.

Ha Hej3uHaTa IJIOT IIBPCTA
Kako JlaBumoBara KyJia
BHCEIlle HAjHOB MO/IeT
aBTOMATCKA ITyIIKA.

Co ouwnrTe ranabosu
IeTaIie mo JHOTO
Ha MojaTa Topba
Gapajku 6omba.

Hajne camo kpya,

LIXIIEHIIE CO BOJA
u HEKOIIKy KHUI'U.
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Me miorsiegHa co
COMHEK 1 HaCMeEB,
Hebape CiIyIIHa
ieKa BO MeHe

Beke IIyKHA
10 HEKO0ja aTOMCKa
JpyO0BHA OoMOa.
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Bbesno BuHoO

Haxko cromartu Oea uysie
Jlexka Tpeba /1a ce mie
€amMo BO MECEIUTE BO KOU
ja Hema GykBaTa “p”

(nnu neka e HajmOOPO KaKO
CPEZICTBO 32 YHUCTEHHE
JIaMKH O] I[PHUTE BUHA)

6€eJI0TO BUHO
3a HUB Taa HOK
umasio bapem
JIBE TIPETHOCTH:

TIPBO,
He 6w10 6arn
HajroJieM rpes Ja
ce Mela co Bojia

(a Tue Beke Guie
JKHBa BOJA)

¥ BTOPO, UM
TIpaBeJIo KUCEJIMHU
O/ KOH JI0 30pHU

He ce 3acluBa
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(a Tve u oHakKa
HeMaJle HUKaKBa
HaMepa /ia 3acIujar)

33



Bucrtuncka Boga

2Keno moja co ouu xaxo 80d0a nodadeHa Ha 3aMe0PeHUK
Annpe Bperon

3aTajKaH BO JIABUPHUHT O/ TE3TU
Ha €IeH OTPOMEH IIEKUHIIIKHA I1a3ap
Ce CeTUB Ha 360p0BI/ITe Ha TAKCUCTOT:

TI'ocnoo sepojamHo 2o
cozdan Ceemom, ama cé
ocmaHamo ce npasu 8o Kuna!

“U ce mpojiaBa Ha OBOj mazap” —
IIOMUCJINB, rnenajfcn T IIVIAaHUHUTE
CO KOITNHU O/ CKaIlu ITpOn3BOAN

IITO TyKa MOJKAT /Ia Ce KynaT
caMo 3a HEKOJIKy jyanu. CiydajHo
ce (haTuB 3a eZfHA TPeBO3eIeHA

IUTAaHWHAPCKA jJaKHA O] eZTHA
nos3Hara ¢upma. 3a 1a Me yoeau na
CH ja KymmaMm 3a MaJid Imapu

U 32 J1a JIOKasKe JieKa e waterproof,

Mpo/IaBavKaTa ja MoTypHU jaKHATa
€O BO/IATA IIITO CH ja MHEIIIE.
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HekoJiKy Kalku Me yapHja B 4eJo,
a IpyruTe ce CIyUITHja Ha MTO/I0T.
Bodasa e sucmuticka! — peue.

Ja KyIuB jakHaTa ¥ ja 3aHOCHUB
He caMo M0 IJIAaHWHU. Ja HocaM U Ha
HaCTaHHW Ha KOU UMa IJIAHWHCKU BEHITA

01 Pa3HH JIACKakha U TallKarba [0 Pamo.
Ja HocaM U Mery JIasKHU IIPOPOLH 1
MIPOTIOBETHUIIN KOU Be37IeH HE yJaT:

Mpaseme 20 yen Cgem, ocobeHo
cocedume, omu mue cu2ypHo
ee Mpazam mHoz2y nosexe!

Ja HOcaM JIayKHaBa jakHa KaKo
MIAHITP IIPOTHUB ITIOPOH OJf JIATHU.
Ja HocaM | JiofieKa IJIe/ilaM BeCTH.

Ja HocaM Kako MOJBUKEH MOTCETHUK
JAI€Ka MHOT'Y HelllTa C€ HaBUCTHUHA JIa>KHU,

aMa TH CH BUCTHHCKA, KAKO BOZ[aBa IIITO ja IMHjaM.
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[Tpeobpazbu

Kora Te HeMa ce TpeTBOpaM 3a Yac BO COHYOTJIe Oe3 COHIIE,
BO KHUTa O0e3 OYKBH, BO JIOM 06e3 BpaTH, BO 0K/ 0e3 KaIlKu,
BO KOHTpabac 6e3 KUIH, BO TPOTUHET Oe3 IIPeaHO KOJIIIE,
BO YaCOBHUK 0€e3 CTPEJIKH, BO CTUX 0€3 aHTUYKHU CTAIKH,

BO YOKOJIa/I0 O€3 KaKao, BO IJIaBeH Irpaji 6e3 Oysiesap,
BO »kupacda 6e3 BpaT, BO opkecTap 0e3 JUPUTEHT,

BO KOHJI0p 6Oe3 mepja, Bo yuiia 6e3 TpoToap,

BO CKy/IIITypa 6e3 ry1aBa u 6e3 oCTaMeHT.

Kora Te Hema cra"yBaM opeB 0e3 jaTka,
muesia 6e3 pOHKa MeJ| WU cebuueH
ckakyJrel; 6e3 BUOJIMHA B paKa.

A kora cym co Tebe cym o0uueH

YOBEK KOj 3Hae /1a KpHe BEIITO
JIeKa IIOPaHOo OUJI CE& U CEIITO.
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HoBu cosBesnuja

IIpBHUOT ZieJ1 O] HOKTA HU TOMHHA
BO COCTaByBaibe HOBU COSBE3/IHja

Kora na He6oTO BU0B “3acnana jslacroBuma’
TIOUTA J]a COCTaBUII cosBe3iue “IlepHumna”

Kora ro mpermnosHa cosBe3auero “Kpupo nase”
cobpaB /IBe-TpH SBE3/IM 32 HETOBA MOTITHPKA

Kora ro Bu10B cosBe3aueTo “Jaryaun”
MU peue JIeKa 1eJI0TO HebOo € OKeaH

Kora ro Buze cosBe3auero “101 bucep”
TH IIEIIHAB: TAJIAKCUUTE Ce KAKO IITKOJIKHU

Kora BuioBMe HOBU SBE3/IEHU jaTa UM
O6apaBme Op30 HeOeCHHU JPBIIA 32 TOYUHKA

U kora ycrieaBMe KOHEUYHO /ia TH BIOMUME
CHUTe SBE3/IN, KOMETH, METEOPH U COSBE3/IHja

pelInBMe JieKa BTOPUOT JIeJI O/ HOKTa
U HUEe MOKeMe Jla OIMMe Ha 3aCITy>KeH 0JIMOP



3.

YTpoTOo MovyHa KaKko CEKOe yTPO: ce MOTJIe/THaBMe
KaKo JIa He 3HaeMe HHUIITO 32 HOBUTE COSBE3/[1ja
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Museum of salt

In the museum of salt
You only tell jokes worth their salt.
Never garnish your stories

with unnecessary adjectives.
Food is never too salted,
sweat is never desalted.

There are no exhibitions
of salt sculptures, nor group
portraits of salt crystals.

In the museum of salt, the sea

is a guest just like any of us, who’ll,
sooner or later, evaporate.
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Museum of pepper

In the museum of pepper
your ticket in is a
really loud sneeze at the door

It holds the images of all those
whose tempers you made flare,
or somehow spiced up their day.

Which is why the museum can be
small, like a grain of pepper, or
it can be a hotter ticket than the Louvre.

Though, it’s best when you’re not let in

just because no one is angry at you.
That is nothing to sneeze at.
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Poem written in water

Near the Forbidden City
An old man with a brush
Writes verses on the ground. I ask

My friend to hurry up and translate it,
Before the poem disappears into thin air! He takes
A sip of water and translates in one breath:

— Only that which you would write in
Water, spared from your lips
On a blistering hot day, only that

Is worth writing down! All else
is better left to evaporate into the air.
Only to return with the next rain.
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Still life with two suitcases

Swollen

like pumpkins
about to burst

the two suitcases
stand in the middle
of the lobby

Noroom

for so many
pieces of clothes
books and
knick-knacks

(We put them back
in the closets
on the shelves)

All of them

in an instance

are infused

with a silent
inexpressible
emotion: perhaps

that very sorrow felt
by all those for whom
there was no room

in Noah’s big suitcase



Family portrait

Inspired by a black
and white photograph
from the Museum of
Photography in Paris

The Father
is missing

He probably never

liked to have his picture taken
(or maybe he’s hiding

behind the camera)

The Mother
is also missing

She probably got tired

of posing without her husband
(or maybe she’s in the kitchen
or in front of a mirror)

The children
are also missing
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The son could be in the army
or lives with his in-laws,

the daughter could be

living somewhere overseas

The grandfather
is also missing

(He has, probably, long ago
departed from this world)

Perhaps

that’s why the grandmother
holds the old

family portrait

just like mothers

hold their baby

or kids hold

their doll
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Turbulences

(A Poem Written in Flight)

Please, fasten your seatbelts,
We are entering a zone of
Strong turbulences!

A deep voice with poise tells us, though with a hint of
concern.

Like schoolboys, we follow orders and buckle up

And return to our magazines and books.

As if we haven’t got a care in the world. Yet we get a
mighty jolt

As if we are living through a storm, a quake, a flood, a
techno rave,

A military parade and snap elections all at the same time!

Cups and cases drop all around. A flight attendant trips
over.

Above our heads, popping up like clouds in comics, a
vortex of

Fragments of prayers, vows, blessings and last words.

A choir of babies screaming! Some chant “Hare Krishna”.

Some pop pills. Some reach for their phones
To text a farewell message... And then, it all calms down.
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As if nothing has happened. Yet, we’re all quiet

And breathe rather differently than before. More
profound.

With a silent “thank you” with every new breath.
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By the wailing wall

Just a few yards

from the Wailing Wall
I met the woman from
the Song of Songs.

In her hair indeed trailed
flocks of goats, her breasts
luscious and intoxicating as grapes

were covered by a uniform
emanating with essence of sweat, amber,
rose of Sharon, musk and saffron

From her flesh

solid as the Tower of David
hung the latest model

of an automatic rifle.

Her dove’s eyes
roved around

the bottom of my bag
looking for a bomb.

She found only a pear,

abottle of water
and a couple of books.
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She looked at me

with suspicion and a smile
as if she heard

deep inside of me

the explosions

of a series
of love bombs.
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White wine

Though they’ve always been told
that you should drink it

only in months without

the letter “R”

(or that there’s no better
way to clean the spots from
spilled red wine)

white wine

for the two of them
that night had atleast
two advantages:

first,

it turns out

it’s not the ultimate sin
to mix it with water

(though they
were already soaking wet)

and secondly,

it led to heartburn
that kept them awake
till the break of dawn
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(though they
had no plans at all
to sleep that night)
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Real water

My wife with eyes full of water to drink in prisons
ANDRE BRETON

Lost in a labyrinth of stalls
at a huge Beijing street market
I thought of the taxi driver’s wise words

God probably made
this World, but all else
is made in China!

“And sold at this market” —
I thought, gazing at the mountains
of luxury goods fakes

that can be bought here
for a handful of yuans. I happened
to grab a meadow green

alpinist jacket by a world famous
brand. To convince me
to buy it on the cheap

and as a proof that it’s waterproof,
the lady behind the stall spilled
her glass of water all over the jacket.



Couple of drops hit me on the forehead,
The rest slid gracefully on the floor.
The water is real! — she pointed.

Ibought the jacket which has served me since
not only for mountain treks. I wear it
at events where I have to brave mountains

of empty flattery and pats on the back.
I wear it when surrounded by false prophets
and preacher that teach us daily:

Hate the whole world, especially
thy neighbor, cause certainly
they hate you much more!

I wear this fake jacket as a bulletproof
vest against the barrage of lies.
Iwear it when I watch the news.

I wear it as aliving reminder

that many things are indeed fake,
but you are real like the water that I drink.
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Transformations

When you’re gone, I suddenly turn into a sunflower
without the sun,

In a book without letters, home without doors, rain
without drops,

A double bass with no strings, a scooter without the front
wheel,

A clock without hands, a verse without an ancient metric
foot,

Into chocolate without the cocoa, a city with no
boulevard,

A giraffe without a neck, an orchestra with no conductor,

A condor without feathers, a street without a footway,

Into a sculpture with neither a head nor a pedestal.

When you’re gone, I'm a nut without the kernel,
A bee without a drop of honey, or a selfish
Little cricket that misplaced its violin.

And when I'm with you, I’'m merely

A man who conceals so readily
All the things he used to be.
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New constellations

We spent the first part of the night
Piecing together new constellations

When I saw in the sky a “Sleeping swallow”
You hastened to draw the constellation of the “Pillow”

When you discerned the constellation of the “Bent Tulip”
I gathered a few stars to prop it up

When I saw the glistening of the “Eel” constellation
You told me that the whole sky is one big ocean

When you chanced on the constellation of the “101 Pearls”
I whispered: the galaxies are like oysters

Whenever we saw new flocks of stars
We rushed to find them heavenly trees so they can rest
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And when we finally found homes
For all the stars, comets, meteors and constellations

We decided we can take our deserved leave
And rest for the remainder of the night

Next morning began as any other morning: we looked
at each other,
As if we knew not of any new constellations
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O pjesniku
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